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我喜欢哈代主要是他的性情和他看待生命的方式。他不是一位超验作家，他不是叶芝，
他不是艾略特；他的题材是人、人的生命、时间和时间的流逝、爱和爱的消失。（
菲利普·拉金）

虽然现代主义大概会从将哈代视为“前现代主义者”而得益，但是我想，哈代恐怕没有
因此得益。在任何一种情况下，这种定义都是误导的，因为哈代的诗歌作品与其说是预
示现代诗的发展，不如说是超出现代诗的发展，并且还以巨大的差距超出。（
约瑟夫·布罗茨基）

作者介绍: 

>>关于作者

托马斯·哈代（Thomas
Hardy），英国著名诗人、小说家。1840年生于英国西南部多塞特郡的一个石匠家庭，
曾到伦敦工作和求学，开始文学创作时是一名建筑师，中年回家乡定居，1928年逝世
。

哈代跨越了十九世纪和二十世纪，是文学史上承前启后的关键人物。1896年后，他致
力于写诗和诗剧，共出版了八本诗集。起初，哈代的诗并不如小说那样受好评，但随着
时间推移，他被公认为二十世纪最伟大的诗人之一，代表了英诗的正统。

>>关于译者

刘新民，1946年生，山东安丘人。浙江工商大学外国语学院教授，硕士生导师。
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标签

诗歌

哈代

英国文学

英国

诗

托马斯·哈代

诗集

外国文学

评论

哈代爷爷的诗很好读，古朴自然，没有夸张晦涩的比喻、修辞，大多是对人生直抒胸臆
的思考、对时光流逝的喟叹、对先逝故人的怀想、对乡间传说的再现，部分内容与他的
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小说创作形成回响。终于在这本诗选中读到了《1912-1913组诗》，亦即著名的《艾玛
组诗》，字字句句皆泣血，满是对亡妻的悼念，哈代夫妻晚年感情失和，哈代曾对妻子
做过一些残忍的事，却在妻子猝逝后陷入巨大的悲痛，重游往日两人初见的故地，睹物
思人，留下了这些英国诗歌最伟大的悼亡诗。哈代在小说创作中秉持着全能全知的上帝
视角，营造氛围环境、塑造人物性格，是一种自外而内的书写，在他的诗篇中可以看到
他对人世万物的观察和思索，是一种自内而外的书写，在一瞬间与读者的灵魂、视角合
二为一，看他所看想他所想。末尾一首《他决意不再说什么》算是他对写作生涯的总结
和告别了

-----------------------------
读哈代如读盲文，昏暗光线下逐字的摸索。
打动我的是，情感的淳朴与真挚、暗色调情绪流动的风景、曲折而有韵致的叙事、衰老
、回忆、昔今对立（鲜花与枯骨，少女与坟茔）。是所有生命里较为与最为沉重的部分
。哈代对昔时的追溯，全然不同于那种浪漫主义情怀之下对隐于深久岁月的空幻印迹之
捕捉，而是对“我所挨过的整个人生”的默然细数。

-----------------------------
于是为此我就必须得原谅他不再写作小说了。

-----------------------------
译者辛勤，但感觉差那么一丢丢吧，感觉到哈代的下笔千钧，铿锵有力，以非常男性化
的笔触去描写爱情、女性和生命，大概可以把哈代当做英国男性的一个代表了，但我怎
么眼前怎么总浮现出裘德呢，在我心里，大概更希望见到一个雌雄同体的哈代吧

-----------------------------
译者是翻译04年人文社哈代文集诗集的那位，看过最好的哈代译本。

-----------------------------
哈代文集中的诗选 再版出来功德无量

-----------------------------
第二遍

-----------------------------
阅读哈代是因为布罗茨基的解读，他说哈代是一个“极具感知能力的狡黠之人”（褒义
），其诗作很少雕琢，朴实流畅，每一部作品几乎都可以精确地分解为呈示、展开和结
局。没有艰深晦涩，也不受封闭的自我束缚，无需思想排练便能感知欣赏他记录下的生
活和心灵的状态。例如苦闷袭来就沉湎于苦闷，“把你们的灵魂掷向扩展的昏暗”，尝
试去拥抱苦闷，或是被它所拥抱，即便拥抱时极为不适但要坚持，“目不转睛地直面糟
糕”，一次比一次持久。对亡妻的追忆诗作与其说是怀念，不如说是借对情人的抒情来



追求灵魂的缪斯，妻子是情人而非缪斯，缪斯是不死的，缪斯是诗人的意识和对世界的
感受器，妻子过世多年，哈代仍然能借助这一感受器来继续创作，因为写诗于他是情感
的声音让位于语言的需要。但在最后一首诗里，年迈的诗人似乎想丢掉这种需要，《他
决意不再说什么》

-----------------------------
真挚痛彻的出出人生悲剧。

-----------------------------
我觉得哈代的诗的好处是在它情绪的简单，伤感的深刻，还有字句的精密和意象的贴切
--------------叶公超

-----------------------------
他形成了一种奇特的观点：诗歌里集中了一切富于想象和感情的文学作品的精华，对于
一个很少闲暇的人来说，专门阅读诗歌是接近文学源泉的最短捷径，而且事实上，差不
多整整两年，他没有读过诗以外的任何散文作品，除了阅读报刊之外。
偶然：假如有复仇之神从天上喊我，还大笑着说：你这遭罪的东西，须知你的痛苦正是
我的极乐，你失去的爱正是我恨的盈利！那么我会强忍痛苦，直至死去，在他不公正怒
责下默默忍受；并略感宽慰，因他比我更有力，我受苦落泪都由他执意判定。可并非如
此。为何欢乐遭杀戮？播下的美好希望开不出花朵？——飞来横祸遮挡了阳光雨露，时
光抛掷骰子，以悲哀当欢乐……这些半瞎的主宰，像播撒幸福，将痛苦随意撒在我的人
生旅途。

-----------------------------
哈代的悲观是气质性的，读起来是真诚的，在近千首的创作量下，虽多重复，但好诗的
数量还是蛮可观的。

-----------------------------
哈代的诗可以用布罗茨基的两篇文章名字来概括：悲伤与理智；求爱于无生命者。一部
分的哲理诗充分说明了哈代的宇宙观，这也正是他小说中透露出来的。正因如此，他的
悲观似乎就是天生的。一部分的抒情诗则是他跟死者的对话。哈代活得年龄足够大，以
至于他可以送走身边爱的一切人。所以，他悲情。无论如何，哈代的诗，无论哪一种，
都透露出他的真诚，悲观，多情。还有一个感慨就是，一个艺术家真得活大岁数才能够
有不同类型的作品，也才能够足够睿智。

-----------------------------
刘新民先生心血之作，拖了太久，非常抱歉

-----------------------------
诗人和小说家，一个追求上帝50年而不得的男人。在他最为擅长营造出的一片旖旎的美



景中以质朴、平凡的语言表达出真切的悲剧和力量。

-----------------------------
哈代的诗充满对普通人的同情 他也写了很多悼亡诗 他的诗好读易懂 情感优美

-----------------------------
19018.

-----------------------------
哈代真是他妈是个诗歌天才，短短几首诗就抓住了我的心脏，这心脏任由他捏扁搓圆。

-----------------------------
有的实在是无聊，并且重复些背叛的爱情把戏

-----------------------------
“如果我的视力能超越 被囚禁生灵的受蒙蔽视觉， ——因诚实而无所不见——
我将一切任其自然， 不向任何人展示我的发现。”

-----------------------------
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书评

《哈代诗选》前言 刘新民
在英国文学史上，像托马斯·哈代这样在小说诗歌两个领域均创作出大量优秀甚至一流
作品的文学巨匠，实在并不多见。哈代的小说，如《德伯家的苔丝》《无名的裘德》等
，早成为公认的不朽名著；而他的诗歌，经过近一个世纪岁月的考验，也获定评。长期
以来...  

-----------------------------
按：近日购得四川文艺出版社《哈代诗选》一书，豆瓣评分很高，但我翻阅之后，却觉
得有些地方可以商榷，因此打算在闲暇之时，对照我手头的哈代原文，逐行逐句进行比
对。有很多地方我也读不懂，所以贴上来，希望有英语更牛，对哈代更有研究的豆友，
能够帮助我更好地理解哈代的诗...  
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